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Почтовые лошади просвещения

Уверены, что мало кто назовёт профессию, о которой идёт речь. 
А люди этой профессии заслуживают внимания.  
Прочитайте, и вы поймёте. И не забудьте их поздравить!

Наш, соликамский

Приятно, что в далёком Израиле о нашем 
земляке узнают паломники со всего мира. 
Колокол Рязанцева звучит над Святой землёй.

ЛЕТ

газете

Утро начинается 
с улыбки

Первой, уже по многолетней 
традиции, поздравила работни-
ков АО «Соликамскбумпром» с 
Днём работников леса корпора-
тивная газета «Бумажник». Но в 
это утро её вручали, поздравляя 
с праздником, не только работ-
ники редакции, но и сотрудники 
отдела по связям с  обществен-
ностью. Под музыку, которую 
обеспечил ДК «Бумажник», 
энергично пританцовывая, при-
ветствовал всех Бумик. На ли-
цах людей появлялась улыб-
ка, а кто-то готов был на пару 
минут задержаться с Бумиком 
на танц-зарядку.

А на страницах газеты ра-
ботники бумкомбината могли 

не  только прочесть поздрав-
ления в свой адрес, но и, ко-
нечно, имена награждённых, 
узнать, кто в этом году удо-
стоен самой высокой награды 
АО  «Соликамскбумпром». Ду-
маю, что коллеги с удовольстви-
ем поздравили друг друга.

Праздник удался
ДК «Бумажник» встречал 

гостей изысканно нарядным под 
звуки саксофона. На втором эта-
же  многие с большим интересом 
посмотрели фотовыставку. 

Наконец, немного волнуясь, 
приглашённые заняли свои места 

в зале. Как же без волнения, когда 
предстоит церемония награждения?

В этот вечер с большого экра-
на на праздничной сцене звучали 
стихи соликамских бумажников 
разных поколений, прочитанные 
с особым чувством сегодняшними 
работниками предприятия.

Дружная 
«бумажная» семья

  Эхо праздника

Место проведения фору-
ма  — Культурное простран-
ство «Завод Шпагина». В 2019 
году Форум станет юбилейным 
и пройдёт уже в пятый раз.

Участниками Форума тра-
диционно становятся пред-
ставители деловых кругов 
Пермского края и соседних 
регионов, крупнейших корпо-
раций, федеральных органов 

власти и институтов развития 
промышленности.

Ключевыми темами Форума 
2019 года станут развитие про-
мышленной кооперации между 
региональными производите-
лями, создание новых продук-
тов и решений для повышения 
эффективности деятельности 
крупнейших организаций эко-
номики России.

В рамках ПИПФ–2019 жи-
тели Прикамья смогут посетить 
выставку о работе железной 
дороги. В передвижном выста-
вочно-лекционном комплексе  
развёрнуты экспозиции, демон-
стрирующие инновационные 
проекты в сфере железнодорож-
ного транспорта, энергетики.

17 октября для участни-
ков и гостей форума состоит-

ся рабочая сессия АО «РЖД 
Логистика» совместно с ПАО 
«Трансконтейнер» по вопро-
сам транспортировки про-
дукции пермских предпри-
ятий в  другие регионы России 
и за рубеж.

По материалам сайтов  
http://adm.solkam.ru  

и https://www.permkrai.ru

  Анонс мероприятия

Продолжение на стр. 2

Работники 
АО «Соликамскбумпром» 
отметили в прошлую 
пятницу свой 
профессиональный 
праздник. Бумажников 
ожидали приятные 
сюрпризы и красивый 
запоминающийся 
торжественный вечер. 

Почётные работники АО «Соликамскбумпром»

  Новости отрасли

Субсидии  
экспортёрам

Правительство Российской 
Федерации утвердило изменения 
в Постановление № 496 в целях 
снижения затрат на транспорти-
ровку продукции для предпри-
ятий промышленного сектора.

Как рассказал глава Минпром-
торга России Денис Мантуров, 
общая сумма субсидий, выделен-
ная на 2019 год Правительством, 
составит 14,2 млрд рублей. Про-
изводители высокотехнологичной 
продукции смогут компенсировать 
до 80 % понесённых затрат при 
транспортировке своих товаров.

Заявки на компенсацию 
транспортных затрат компании 
могут подавать с 25 сентября 
по 25 октября. 

Получить субсидию смогут 
организации, в том числе реа-
лизующие свои корпоративные 
программы повышения конку-
рентоспособности на основе соот-
ветствующих соглашений, подпи-
санных с Минпромторгом России. 
Компания сможет претендовать 
на единовременную субсидию в 
размере до 500 млн рублей.

«Львиная доля затрат органи-
заций приходится на логистику. 
Предусмотренная мера государ-
ственной поддержки значительно 
повышает конкурентоспособность 
нашей продукции, снижая логис
тическую нагрузку на российский 
бизнес при доставке своих товаров 
покупателям. Государственная 
транспортная субсидия крайне вос-
требована. Отмечу, что транспорт-
ная субсидия распространяется не 
только на перевозку товаров же-
лезнодорожным транспортом, но и 
автомобильным, а также водным 
транспортом», — прокомментиро-
вал Андрей Слепнев, генеральный 
директор Российского экспортного 
центра.

Подать заявку можно через сайт 
https://www.exportcenter.ru или 
по телефону: +7 (495) 580-53-52

По материалам сайта  
http://www.sbo-paper.ru

Новый глава 
совета

Президентом Международного 
совета ассоциаций лесной и цел-
люлозно-бумажной промышлен-
ности (The International Council 
of Forest and Paper Associations; 
ICFPA) избран Дерек Нигбор.

В настоящий момент он занима-
ет пост президента и генерального 
директора канадской Ассоциации 
лесопромышленников (The Forest 
Products Association of Canada; FPAC).

По материалам сайта  
http://www.bumprom.ru

Пермский инженерно-промышленный форум
16–18 октября 2019 года состоится Пермский инженерно-промышленный форум (ПИПФ), на котором представле-
на одна из важнейших региональных площадок, посвящённых актуальным вопросам развития промышленности 
и её трансформации в современных экономических условиях.

Справка

Претендовать на данную 
субсидию могут производители 
поставляемой продукции, либо 
аффилированные лица про-
изводителей, либо их уполно-
моченные, коды ТН ВЭД ЕАЭС 
продукции которых включены 
в Перечень продукции, утверж-
дённый Приказом Минпромтор-
га России от 29 марта 2019 г. 
№ 1021. 
Так, например, в Перечень вхо-
дит бумага газетная в рулонах 
или листах.



Гостями АО «Соликамск
бумпром» были в этот вечер 
заместитель председателя пра-
вительства, министр промыш-
ленности, предприниматель-
ства и торговли Пермского края 
Алексей Валерьевич Чибисов, 
министр природных ресур-
сов, лесного хозяйства и эко-
логии Пермского края Дмит
рий Евгеньевич Килейко. Они 
поздравили бумажников с про-
фессиональным праздником и 
вручили награды.

Первыми поднимались на 
сцену те, кто удостоен феде-
ральных и краевых наград.

Тёплые душевные слова 
для поздравления коллег наш-
ли главный инженер предпри-
ятия, директора.

Ведущие объявляли артис
тов, которые подготовили 
творческие подарки. Порадо-
вали задушевным исполнени-
ем песен ансамбль «Апрель» 
и юные артисты театра-студии 

«Перемена», интересным тан-
цевальным номером увлекли 
артисты из Перми.

Но в зале чувствова-
лось ожидание самого яр-
кого момента торжества. 
Ведущие представив и поздра

вив Почётных работников 
АО  «Соликамскбумпром» 
объявили, что их ряды сегодня 
пополнятся. 

Под звуки фанфар на сцену 
вышли Евстолия Григорьевна 
Пыльская и Анатолий Ива-
нович Каячов. Аплодисменты 
были такой силы, что каза-
лось  — в зале не меньше ты-
сячи человек. И вот уже новые 
Почётные работники АО  «Со-
ликамскбумпром» гордо демон-
стрируют всем знаки отличия.

Надо заметить, что зал 
встречал громкими аплодис-
ментами и поздравлениями 
всех, кто поднимался на сцену.

Сразу после торжественной 
части вниманию гостей был 
предложен концерт популяр-
ной группы «Доктор Шлягер». 
Зрители с удовольствием под-
певали знакомые песни.

Елена Налётова

2
№

 3
7 

(4
43

2)
 П

ят
ни

ца
, 2

7 
се

нт
яб

ря
 2

01
9 

го
да «Золотая пора» 

объявляет набор
С 1 по 4 октября проводится 

запись в «Школу самореализа-
ции для пенсионеров «Золотая 
пора  – 22» для неработающих 
пенсионеров, проживающих 
на территории Соликамского 
городского округа.

В 22 сезоне будут набраны 
следующие классы:

1.  «Компьютер для начи-
нающих» — занятия будут про-
ходить в ресурсном центре по 
адресу ул. Калийная, д.  138-а.
(12 человек).

2.  Уроки плавания (14 чело-
век). Занятия будут проходить 
в  бассейне ЦРТДЮ «Звёзд-
ный» по адресу: 20-летия Побе
ды, д. 44 .

3.  Уроки фигурного вальса 
(12 человек)  — занятия будут 
проходить в ЦДТ «Кристалл» по 
адресу: 20-летия Победы, д. 185.

4. Т еатральная студия (12 
человек) — занятия будут про-
ходить в ЦРТДЮ «Звёздный» 
по адресу: 20-летия Победы, 
д. 44.

5. Л епка из глины (12 чело-
век). Занятия будут проходить 
в ЦРТДЮ «Звёздный» по адре-
су: 20-летия Победы, д. 44.

6. Ф отокружок (12 чело-
век). Занятия будут проходить 
по адресу: 20-летия Победы, 
д. 44 (ЦРТДЮ «Звёздный»).

7. С крапбукинг (12 чело-
век). Занятия будут проходить 
по адресу: ул. Коминтерна, д. 18.

Запись на кружки открыта 
только для НОВЫХ учеников, 
ранее не проходивших обучение 
в «Школе самореализации для 
пенсионеров «Золотая пора».

Записаться на творческие 
уроки можно по телефонам 
5-12-42, 5-41-28. 

Для записи на компьютерное 
обучение необходимо обратить-
ся лично по адресу: ул. Всеобу-
ча, 86, кабинет № 5 (отдел по 
связям с общественностью УВП 
администрации города Соли
камска) с 9.00 до 13.00 и с 14.00 
до 17.00.

Приём жителей 
сельских 
территорий

В октябре депутаты Думы 
Соликамского городского округа 
проведут приём жителей сель-
ских территорий.

Личный приём граждан де-
путатами проводится согласно 
утвержденному графику по пред-
варительной записи по телефону 
7-10-31.

Письменные обращения мож-
но направлять в Соликамскую го-
родскую Думу по адресу: 618554, 
Пермский край, г. Соликамск, 
ул. 20-летия Победы, д. 106.

Обращения в электрон-
ном виде направляются на 
адрес электронной почты Соли
камской городской Думы — 
solgorduma@solkam.ru, либо 
через интернет-приёмную на 
официальном сайте Соликам-
ской городской Думы — http://
duma.solkam.ru/obrasheniya/
internet-priemnaya/.

    По материалам сайта  
http://adm.solkam.ru

Дружная «бумажная» семья
Окончание. Начало на стр. 1

  Городские новости   Эхо праздника

Навигатор

Фотографии праздничного 
дня можно видеть на сайте 
предприятия http://www.solbum.ru 
в Фотогалерее. 

Награждённые Почётной грамотой Министерства промышленности, 
предпринимательства и торговли Пермского края

Наши уважение и почёт
  Благодарственные письма  
главы города Соликамска 
вручены:

Банникову Юрию Анатольевичу, 
начальнику группы технического 
обслуживания и ремонта оборудо-
вания ОГМ;

Шемчуку Александру Ивановичу, 
энергетику БП № 2;

Савченко Александру Никола-
евичу, слесарю по ремонту авто-
мобилей 5 разряда АЛЦ;

Соммерфельд Татьяне Нико-
лаевне, начальнику ОЛТК;

Маковскому Юрию Ивановичу, 
электромонтеру по ремонту и об-
служиванию электрооборудования 
5 разряда ДМП;

Вотякову Алексею Михайло-
вичу, оператору агрегатных линий 
сортировки и переработки бревен 
5 разряда ДПУ ЛСП;

Пантелееву Виктору Николае-
вичу, старшему мастеру РМЦ;

Мельнику Ивану Васильевичу, 
слесарю аварийно-восстановитель-
ных работ 6 разряда ЦВС;

Шаймарданову Рустаму Рай-
хановичу, мастеру РСЦ;

Ничковой Елене Дмитриевне, 
заместителю главного бухгалтера 
бухгалтерии;

Шлыку Юрию Викторовичу, сле-
сарю-ремонтнику 5 разряда ЦЦР;

Жданову Валерию Павловичу, 
водителю автомобиля АТЦ.

Награждённые Почётными грамотами АО «Соликамскбумпром»

Награждённые работники дочерних лесозаготовительных предприятий

Прямая речь

Павел Петрович  
Садилов,  
слесарь-ремонтник 
6 разряда КВУ ЦП, 
награждён Почётной 
грамотой Министерства 
промышленности, 
предпринимательства 
и торговли Пермского края:

—  Было очень лестно полу-
чить награду такого уровня. 
Любое поощрение приятно, 
но вместе с тем понимаешь, 
что это и ответственность 
перед коллективом. Когда 
выходил на сцену, я слы-
шал, как меня поддержива-
ли коллеги по целлюлозно-
му производству. От этого 
было особенно тепло и 
радостно на душе. Приятно 
было услышать поздравле-
ния, добрые слова в адрес 
предприятия от министров. 
Программа вечера была 
разнообразной, яркой. Этот 
вечер я буду вспоминать 
с удовольствием.

Александр Геннадьевич 
Матвеев,  
формовщик ручной 
формовки 5 разряда 
РМЦ, награждён 
Почётной грамотой 
АО «Соликамскбумпром»:

—  Я работаю на предпри-
ятии 31 год. Мне было при-
ятно, что мой труд оценили, 
что я в одном ряду с крепки-
ми зрелыми профессиона-
лами. 
Когда выходил на сцену, то 
испытывал радость не толь-
ко от вручения награды, но и 
от поддержки зала, которую 
чувствовал.  
Мне понравились празднич-
ная атмосфера этого вечера, 
выступление группы «Доктор 
Шлягер». После торже-
ственной части было много 
весёлых конкурсов, я много 
танцевал, потому что люблю 
танцевать. Прекрасный был 
вечер.

Награждённые Благодарственными письмами  
главы города Соликамск
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  Профессиональный праздник

С Международным 
днём переводчика!

Работа переводчика имеет 
очень большое значение во  вре-
мя модернизаций производства, 
ремонта оборудования с  участи-
ем иностранных специалистов. 
Опыт и квалификацию пере-
водчики, как правило, получа-
ют непосредственно в процессе 
работы на предприятии. В вузах 
обучают иностранному языку, 
но  невозможно выучить все 
термины и  профессионализмы 
всех отраслей науки и техники. 
При  буквальном переводе такой 
лексики, без учёта ситуации, 
смысл теряется, сказанное ка-
жется бредом. 

Знание и навыки перевода 
специальной и профессиональ-
ной лексики приходят только 
с  практикой. Грамотные опыт-
ные переводчики в большой 
цене и в почёте.

У нас переводчики на проек-
тах часто работают по сменам, 
обеспечивая перевод круглые 
сутки. Без них процесс может 
просто остановиться.

Сегодня с нами работают 
переводчики ОТПС и Р Светлана 
Павловна Воробьёва и  Вера 
Евгеньевна Ряпосова. На про-

ектах и ремонтах оборудования 
оказывают переводческую под-
держку также Светлана Бори-
совна Крохалева, Рафис Нафха-
тович Фаизов, Галина Сергеевна 
Павлова, Лариса Александровна 
Стащук, Елена Александровна 
Налётова, Руслан Вениамино-
вич Шапиков. На ряде крупных 
проектов модернизации рабо-
тала Наталья Сергеевна Бала-
банова. И мы уверены, что они 

обеспечат нам взаимопонимание 
с иностранными коллегами.

Поздравляю всех наших пе-
реводчиков с профессиональным 
праздником и желаю интерес-
ных проектов, успешной работы, 
здоровья, бодрости, семейного 
благополучия!

С уважением,  А.Б. Тессман,
главный инженер 

АО «Соликамскбумпром»

Основными нормативными 
актами, в соответствии с кото-
рыми осуществляется правовое 
регулирование в сфере кредито-
вания заемщиков — физических 
лиц, являются Гражданский 
кодекс РФ, Федеральный закон 
от 02.12.1990 № 395-1 «О банках 
и банковской деятельности», Фе-
деральный закон от 30.12.2004 
№ 218 «О  кредитных истори-
ях», Закон РФ от 07.02.1992 
№ 2300-1 «О защите прав по-
требителей», Постановление 
Пленума Верховного Суда РФ 
от 28.06.2012 № 17 «О рассмот
рении судами гражданских дел 
по спорам о защите прав потре-
бителей» и некоторые другие.

Однако правоприменитель-
ная практика показывает, что, 
несмотря на законодательное 
регулирование кредитных от-
ношений, права заёмщика не-
редко нарушаются именно со 
стороны кредитных и иных ор-
ганизаций, например, коллек-
торских агентств. 

Основные нарушения 
прав заёмщиков 
кредитными 
организациями  
и что делать: 
  Не предоставление бан-

ком информации о стоимости 
кредита. Законом о банках 
и банковской деятельности 
установлено, что «кредитная 
организация до заключения 
кредитного договора с заёмщи-
ком — физическим лицом и до 
изменения условий кредитного 
договора с указанным заём-
щиком, влекущего изменение 
полной стоимости кредита, 
обязана предоставить заём-
щику  — физическому лицу 
информацию о полной стои-
мости кредита, а также пере-
чень и размеры платежей за-
ёмщика  — физического лица, 
связанных с несоблюдением им 
условий кредитного договора». 
  Навязывание банком 

такой услуги, как страхование 
жизни и здоровья заемщика. 
Банком должны быть предус-
мотрены два варианта креди-
тования на выбор заёмщика: 
с обязательным заключением 
договора страхования жиз-
ни и здоровья заёмщика и без 
такового условия. Во втором 
случае процентная ставка по 

кредиту будет несколько выше, 
при этом разница в процентных 
ставках не должна носить дис-
криминационного характера. 
Если же в договоре прописано, 
что получение кредита воз-
можно только при приобрете-
нии услуги страхования, такой 
договор является незаконным. 
  Нарушение права заём-

щика отказаться от получения 
кредита. В соответствии с п. 2 
ст. 11 Федерального закона РФ 
от 21 декабря 2013 г. № 353-ФЗ 
«О потребительском кредите 
(займе)» заёмщик в течение че-
тырнадцати календарных дней 
с даты получения потреби-
тельского кредита (займа) име-
ет право досрочно вернуть всю 
сумму потребительского кре-
дита (займа) без предваритель-
ного уведомления кредитора 
с уплатой процентов за факти-
ческий срок кредитования. 
  Взимание платы за вы-

дачу справок о состоянии за-
долженности по кредиту перед 
банком. Взимание кредитной 
организацией платы за выдачу 
справок о состоянии задолжен-
ности заёмщика перед банком 
по кредитному договору нару-
шает права потребителей и яв-
ляется незаконным, так как по-
требитель всегда имеет право 
знать о размере своей задолжен
ности перед банком, а также о 
другой значимой информации о 
платежах. Взимание платы за 
предоставление такой услуги 
ограничивает права заёмщика 
и является незаконным. 
  Возложение на заём-

щика обязанности оплатить 
расходы по погашению запи-
си о  законной ипотеке. Реги-
страционная запись об ипотеке 
согласно ст. 25 Федерального 
закона от 16.07.1998 №102-ФЗ 
«Об ипотеке (залоге недвижи-
мости)» погашается на основа-
нии совместного заявления за-
логодателя и залогодержателя. 
Возложение всех расходов на 
заёмщика по кредиту, обеспе-
ченному ипотекой, нарушает 
его права, установленные на-
званной нормой закона. 
  Уступка банком права 

требования возврата кредита 
«коллекторским агентствам». 
Действующее российское зако-
нодательство в принципе исклю-
чает возможность уступки права 
требования возврата кредита 
и уплаты процентов субъектам 
небанковской деятельности. Лю-
бая уступка такого требования 
не кредитной организации долж-
на признаваться ничтожной как 
противоречащая требованиям 
закона. Кредитор в обязатель-
стве по возврату кредита может 
быть заменен на другого креди-
тора только в том случае, если 
новый кредитор также является 
кредитной организацией. 

По материалам проекта 
«Содействие повышению уровня 

финансовой грамотности 
населения и развитию                                                         

финансового образования 
в Российской Федерации»

  Полезная информация

В жизни складываются ситуации, когда человеку 
необходим заём денежных средств. Кому-то не хватает 
денег на срочный ремонт, кому-то на лечение. Чтобы 
исполнить мечту – отдохнуть всей семьёй на море, тоже 
часто прибегают к кредиту.

Права заёмщика

Переводчики ОТПС и Р  С.П. Воробьёва и В.Е. Ряпосова

Почтовые лошади 
просвещения

Речь, конечно же, пойдёт 
о переводчиках. Почему о них? 

В 1991 году день 30 сентября 
по инициативе Международной 
Федерации Переводчиков был 
выбран датой проведения Меж-
дународного дня переводчиков. 
Дело в том, что 30 сентября 420 
года умер переводчик, писатель 
и глубоко верующий человек, 
причисленный впоследствии 
к лику святых  — Иероним 
Стридонский. Позже Церковь 
«назначила» его небесным 
покровителем переводчиков, 
способным оказать помощь 
в нелёгком, но интересном тру-
де толмачей  — при условии 
искренней веры, разумеется. 
Иероним Стридонский действи-
тельно очень много сделал для 
лингвистического мира. Его 
перу принадлежит глаголица, 
а также перевод Библии на ла-
тынь, ставший спустя 11 веков 
официальной латинской верси-
ей Священного Писания.

Специальность переводчика 
очень-очень древняя. Её воз-
никновение было обусловлено 
разделением человечества на 
категории  — народы, нацио-
нальности  — и, соответствен-
но, появлением у каждой из них 
собственного языка, непонят-
ного остальным.

Наверно, каждый перевод-
чик согласится с тем, что «наша 
служба и опасна, и трудна, но 

на первый взгляд как будто 
не видна». Ведь его труд в боль-
шинстве случаев не так уж и 
лёгок: узкоспециальные тексты 
и серьезные переговоры при-
ходится переводить куда чаще, 
чем «уютные» тексты, скажем, 
по страноведению. И при этом 
в устном переводе результаты 
работы наглядно не увидеть, 
а  в  письменном  — сам автор 
перевода остается за кадром.

Вы даже не представляете, 
каких усилий порой требует эта 
профессия! Не зря же они: «поч
товые лошади просвещения!»

Кто-то скажет: «Ха! Да за-
чем же нужны эти переводчи-
ки, если есть соответствующие 
программы?» Несмотря на то, 
что с каждым годом всё совер-
шеннее становятся онлайн-
переводчики, профессионалы 
перевода лишь посмеиваются, 
слыша хвастливые заявления 
разработчиков о том, что ис-
кусственный интеллект ско-
ро оставит людей без работы. 
Мастерам перевода хорошо 
известно, что программа едва 
ли когда-то сможет верно пере-
дать игру слов или прочитать 
подтекст между переводимых 
строк. «Дух языка отчётли-
вее всего выражается в не-
переводимых словах» (Мария 
Эбнер-Эшенбах, австрийская 
писательница).

Ну и пафоса я нагнала! А те-
перь, чтоб снизить ноту важ-
ности, пара-тройка забавных 
историй из области перевода: 

Однажды во время встречи 
русских и турецких предприни-
мателей переводчик очень ста-
рался перевести вопрос «У вас 

наряду с коровами также есть и 
быки?», но не вспомнил сразу, 
как по-турецки «бык», и пото-
му просто без тени смущения 
спросил турецких животново-
дов: «Ваши коровы живут здесь 
вместе со своими мужьями?»

Производитель канцеляр-
ских принадлежностей компа-
ния Parker попыталась переве-
сти свой слоган на испанский. 
Её реклама ручки звучит так: 
«It won’t leak in your pocket and 
embarrass you» («Она никогда 
не протечет в вашем кармане 
и не причинит вам неудобств»). 
Переводчик ошибся и перепу-
тал два испанских слова. В ре-
зультате рекламная кампания 
Parker в Мексике проходила под 
слоганом «Она никогда не сде-
лает вас беременным».

Компания Frank Purdue, про-
изводящая курятину, использу-
ет слоган «It takes a strong man 
to make a tender chicken»  — 
«Чтобы приготовить нежного 
цыпленка, требуется сильный 
мужчина». В  переводе на ис-
панский эта фраза приобрела 
несколько иной смысл: «Ну-
жен сексуально возбужденный 
мужчина, чтобы курица стала 
нежной».

С Международным днём 
переводчика! Пусть профессия 
всегда будет востребована, а 
сам процесс перевода приносит 
переводчикам не только  сред-
ства для существования, но и 
моральное удовлетворение от 
результатов нелегкого перевод-
ческого труда!

Светлана Максимова

Ни за что не догадаетесь, 
о ком это А.С. Пушкин 
так говорил. Подсказка: 
в древности их называли 
«толмачами».

Справка

Под кредитным договором 
понимают договор, 
по которому банк или иная 
кредитная организация 
обязуется предоставить 
денежные средства (кредит) 
заёмщику в размере и на 
условиях, предусмотренных 
договором, а заёмщик 
обязуется возвратить 
полученную денежную сумму 
и уплатить проценты на неё. 
Заёмщик — это получатель 
кредита, гарантирующий 
возвращение временно 
заимствованных средств.
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ВНИМАНИЕ!

В музее истории 
предприятия вновь 
начинает свою работу 
шахматно–шашечный клуб 
«Шахматы на досуге». 

Первая встреча состоится 1 октября в 14.00.  
Приглашаем всех любителей этих интеллектуальных игр. 
Дополнительную информацию можно получить по телефону: 
2-29-02.

  Возвращаясь к напечатанному

Наш, соликамский

Гид Анна Муса Леви, веду-
щая паломников по Иерусали-
му, упомянула в своём рассказе 
имя нашего земляка солепро-
мышленника Александра Ва-
сильевича Рязанцева. Им был 
пожертвован самый большой 
колокол.  Заказанный  в Москве 
308-пудовый колокол (почти  5 
тонн), высотой  3 метра и 2,13 
метра  в диаметре стал значи-
мым вкладом  Рязанцева, к тому 
времени действительного члена 
Императорского Православно-
го Палестинского Общества,  
в дело строительства будущего 
русского монастыря.  Этот бла-
говестник — самый большой 
колокол елеонской звонницы, 
которая насчитывает  7 благо-
звучных специально подобран-
ных в тон колоколов,  и второй 
по величине  из русских коло-
колов  на Святой Земле (самый 
крупный русский колокол на-
ходится  на колокольне храма 
Гроба Господня, его голос  мы 
слышим при схождении Благо-
датного огня).

Доставка колокола в Иеру-
салим была сопряжена с вели-
кими трудами. Тогда не было 
современной техники, исполь-
зовали лошадей. А как поднять 
колокол на Елеонскую гору, на 
колокольню?

Гид рассказала, что при 
подъёме на гору колокол не-
однократно срывался и скаты-
вался назад, что привело к ги-
бели нескольких рабочих. Всё 
это были русские православные 
люди, вероятно, посланные Ря-
занцевым сопровождать благо-
вестник. Они не роптали, бла-
годарили Бога, что сподобил их 
умереть на Святой земле.

Колокол звонит, возвещая 
славу Божию и прославляя бо-
голюбивого соликамского ме-
цената — купца-солепромыш-
ленника Александра Рязанцева.

Моя бабушка Ксения Геор-
гиевна в молодости служила у 
господ Рязанцевых. Жили они 
тогда в доме, что напротив гос
тиницы «Соликамск». Как ба-
бушка говорила, служила она 
горничной у «самой». А дедушка 
Илья Григорьевич был конюхом, 
готовил лошадей к выезду. Ба-
бушка Ксения вспоминала, что 
господа любили её маленьких 
дочек, которые жили тут же с 

родителями во флигеле, игра-
ли с ними. Одна из девочек  — 
моя  мама Клавдия, другая  — 
моя крёстная Евдокия. Бабушка 
хорошо отзывалась о господах.

Когда в Соликамск приш-
ли красные, начался террор. 
Рязанцевы эмигрировали. Дед 
Илья с семьёй перебрался 
в свою родную деревню.

Поэтому волнительно было 
услышать из уст иерусалимско-
го гида имя именно этого соли-
камского солепромышленника.

Колокол жертвователя Рязан-
цева пребывает  по-прежнему  
в полной силе звучания. Буквы 
на его бронзовызх боках хранят 
память  о славном члене Им-
ператорского Православного 
Палестинского Общества Алек-
сандре Васильевиче Рязанцеве  
из Соликамска. Приятно, что в 
далёком Израиле о нашем зем-
ляке узнают паломники со всего 
мира.

Валентина Климанова

Прочитала о «Русской 
свече» в газете, 
и захотелось дополнить 
рассказ об истории 
возникновения русского 
монастыря и русской 
церкви на земле 
иерусалимской.

1–15 ОКТЯБРЯ — бесплат-
ные экскурсии по музейному 
комплексу (при наличии удосто-
верения!) Заказать экскурсию 
можно заранее, по телефону 
8 (34253) 3-43-97. 

4 ОКТЯБРЯ — мастер-класс 
«Берестяные бусы», нача-
ло в 18:00. Проводит Народ-
ный мастер Пермского края 
В.А. Усаткин, в рамках проек-
та «#Клубсолеваров», студия 

«#РазноСОЛы». Все материалы 
предоставляются, участие бес-
платное, по предварительной за-
писи! Телефон 8 (34253) 3-43-97. 

9 ОКТЯБРЯ — творческая 
встреча «#СОЛЬник» с соли-
камским бардом О.В. Баннико-
вым, начало в 18:00.

Телефон Музея соли: 
8 (34253) 3-43-97.
Адрес: 
ул. Газеты «Звезда», 2.

Проезд автобусами 
№№ 2, 7, 23, 24 
до остановки 
«Музей истории соли».

  Территория культуры

  Поэтический клуб

Приближается 1 октября, День добра и уважения, и мы приглашаем людей «золотого» 
возраста на мероприятия в Музей истории соли:

С нами не пресно!

Осень-припасиха
Ветерки с дождями отплясали лихо.
Вышла на опушку осень-припасиха.
Улыбнулась мило, хлопнула в ладошки:
«Гриб-грибок, не прячься, полезай в лукошко!»

Груздь во мху таился: «Схоронюсь бывало!»
А разведчик осень «принца» раскопала.
Боровик пузатый в бархатной шапчонке
Норовит за сосны, норовит в сторонку.

Есть в корзинке место. Лезь и не стесняйся!
Осень-лесовичка, милая старается.
Предовольна осень радостью ребёнка:
Пень-пенёк богатый с кучею опёнков.

Указала белка, где растут орешки,
Где в тиши болотной преет сыроежка.
Плод осенний спелый, плод осенний сладок.
На краю поляны выглянул обабок.

Клюковка, брусничка на мохнатых кочках.
Сколько не старайся – не собрать до ночки.
Что ни шаг, то диво, нету сказке края.
Обнялася с солнцем осень золотая.

Зимушку мы скоро на порог попросим,
За столами вспомним припасиху-осень.

Ольга Шишкина

Было проведено обществен-
ное голосование, которое опре-
делило новых победителей. Двое 
участников получают призы зри-
тельских симпатий. 

В номинации «Как моло-
ды мы были…» победила 
фотография «Танцуют бумаж-
ники…» Э.П. Осокиной, ветера-

на предприятия. В номинации 
«Рабочий – бумажник, 
мы славим твой труд!» 
победила фотография «Доктор 
Стальной Ключ спешит на по-
мощь» С.Н. Чакрыгина, слесаря 
КИП и А ДМП.

Анна Астрова

  Конкурс

На выставке фотографий, которую смогли посмотреть 
гости торжественного вечера, посвящённого Дню 
работников леса, состоялся ещё один этап конкурса 
«ФотоБУМ-2019».

Победителей стало 
больше


